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LANOSTRA STORIA

UNSERE GESCHICHTE - OUR STORY

Fine anni ‘70 .

| pali in policarbonato marchiati Eurogripp nascono in un piccolo laboratorio
all'entrata di Tesero, in provincia di Trento. Sono resistenti e al contempo legge-
ri; il tutto grazie all’esperienza di Cirio Mich che, in materie platiche, sa il fatto
suo. Ben presto il certificato di l'omologazione FIS comprova la qualita dei pali,
ormai presenti sia sul mercato italiano che estero.

2009

E il nipote Isacco Gilmozzi che prende in mano le redini dell’azienda ampliando
sia la gamma di prodotti che i mercati di interesse. Sono anni di grande cresci-
ta per Eurogripp e le passate stagioni ne sono conseguente risultato. Una sede
completamente ristrutturata, un restyling di logo e design dei prodotti e qual-
che novita anche nello staff.

2019

Lo spirito artigianale resta vivo all'interno dell’azienda, che si contraddistingue
per la qualita delle materie prime scelte e per la cura nei dettagli.

Ende der 70er Jahre .

In einem kleinen Handwerkerbetrieb in Tesero, in der Provinz Trient, werden die
ersten Eurogripp-Polycarbonat-Stangen entworfen und hergestellt.

Auf Grund seiner langjahrigen Erfahrungen mit Kunststoffmaterialien, gelingt
es dem Leiter Cirio Mich, diese widerstandsfahigen und gleichzeitig leichten
Stangen zu entwickeln. Kurz danach werden die schon auf dem italienischen
und internationalen Markt gehandelten Stangen von der FIS fir Wettkdmpfe
zugelassen.

2009

Das Unternehmen wird von Isacco Gilmozzi, dem Enkel von Cirio Mich, iiber-
nommen. Neue Produkte werden entwickelt. Das Sortiment wird erweitert und
auf neuen Markten eingefiihrt. Der erfolgreiche Verkauf der Produkte fiihrt zu
einem bemerkenswerten Wachstum des Unternehmens. Es ermoglicht auch die
Modernisierung des Betriebes, das Restyling des Logos, das Redesign der Pro-
dukte und die Einstellung neuer Mitarbeiterinnen.

2019

Trotz der Verdnderungen der letzten Jahre sind die Hauptmerkmale des Unter-
nehmens nicht verloren gegangen: die Leidenschaft fur die handwerkliche Ar-
beit, die herausragende Qualitit seiner Rohstoffe und die Detailgenauigkeit der
Produkte.

End 1970.

Eurogripp-branded polycarbonate poles were born in a little workshop at the
entrance of the village of Tesero, in the province of Trento.

They are resistant and light thanks to Cirio Mich’s experience who knew his stuff
when he dealt with plastic materials. Soon the FIS homologation certificate
proved the quality of our poles, which are now sold both in Italy and abroad.

2009

His grandchild Isacco Gilmozzi took the lead of our company and widened both
the range of products and our markets of interest. Eurogripp was growing really
a lot and last seasons showed a great outcome. Now Eurogripp work in a com-
pletely renovated headquarter, we restyled our logo, re-designed our products
and implemented some news also in our staff.

2019

Our artisanal spirit keeps being lively among us and distinguishes itself for the
quality of the raw materials we choose and for our attention to details.
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Tutti i paliin
policarbonato ed i
particolari in nylon
dello snodo sono
prodotti da Eurogripp
nella sede di Tesero,
Trentino (IT).

Alle Polycarbonatstangen und
Nylonteile fiir Gelenk werden von
Eurogripp in Tesero, Trentino (IT)
hergestellt.

Eurogripp produce all polycarbonate
poles and flex parts in nylon in our
headquarters in Tesero, Trentino (IT).

| nostri ricambi:
produciamo tubi di
ricambio compatibili
con tutte le
principali marche.

Unsere Ersatzteile: wir
produzieren Ersatzrohre
kompatibel mit den meisten
Marken.

Our Spare tubes: we produce
Spare tubes for all main brands.
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Sono disponibili punte
da trapano Areospace
Light in alluminio super
leggero.

Die neue Aerospace Aluminimum
Bohrer extra light sind erhaltlich.

The new Aluminium drill bits extra
light are now avaliable.

© 32, 35, 38,40 mm

Personalizza la tua rete
Stampa digitale su ambo
i lati, qualita, durata,
riciclabile!

Werbung Netze Personalisierbar
Digitaldruck auf beiden Seiten, Qualitat,
haltbar, recycelbar!

Customize your advertising net
_ Digital printing on both sides, quality,
Tt 2 — == durable, recyclable!
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PS30BEB
PS30REB

& eurogripp

PS30BEB - PS30REB
030mm,h180cm

Palo in policarbonato con snodo in acciaio e puntale a
spazzola E-Base (*sPM for Eurogripp) versione lunga (32cm).

Polycarbonat-Stange mit Stahlgelenk und
E-Base (s for Eurogripp) lange Buerste (32cm).

Hinged polycarbonate pole with E-Base (*sPM for Eurogripp)
long brush (32cm).

—

L
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FIS-homologated

PS30BEB
PS30REB

—

punta consigliata
suggested drill bit
empfehlt Bohrer

035mm

|

& eurogripp

PS30BEB - PS30REB
030mm, h180cm

Palo in policarbonato con snodo in acciaio e puntale a
spazzola E-Base (*sPm for Eurogripp) versione corta (27cm).

Polycarbonat-Stange mit Stahlgelenk und
E-Base (*sP for Eurogripp) kurze Buerste (27cm).

Hinged polycarbonate pole with E-Base (*sPM for Eurogripp)
short brush (27cm).



PS30BSTA
PS30RSTA

PS30BSTA - PS30RSTA
030 mm, h180 cm
Palo fisso in policarbonato con puntale liscio.
Starre Polycarbonat-Stange mit glatter Spitze.
Upright polycarbonate pole with smooth base.

PS30BPN
PS30RPN

PS30BPN - PS30RPN
030mm, h180 cm

Palo in policarbonato con snodo in acciaio e puntale liscio.

Polycarbonat-Stange mit Stahlgelenk und glatter Spitze.
Hinged polycarbonate pole with smooth base.
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SLALOM POLES 0 27

PS27BEB
PS27REB

PS27BEB - PS27REB
027 mm,h180 cm

Palo in policarbonato con snodo in acciaio e puntale a
spazzola E-Base (*sPM for Eurogripp) versione lunga (32cm).

Polycarbonat-Stange mit Stahlgelenk und
E-Base (*spm for Eurogripp) lange Buerste (32cm).

Hinged polycarbonate pole with E-Base (*sPM for Eurogripp)
long brush (32cm).

E-BASE™

F,fl'%-

FIS-homologated

PS27BEB
PS27REB

PS27BEB - PS27REB
027 mm,h180 cm

Palo in policarbonato con snodo in acciaio e puntale a
spazzola E-Base (*sPm for Eurogripp) versione corta (27cm).

Polycarbonat-Stange mit Stahlgelenk und
E-Base (*sPM for Eurogripp) kurze Buerste (27cm).

Hinged polycarbonate pole with E-Base (*sPM for Eurogripp)
short brush (27cm).



PS27BSTA
PS27RSTA

PS27BSTA - PS27RSTA
027 mm, h180 cm
Palo fisso in policarbonato con puntale liscio.
Starre Polycarbonat-Stange mit glatter Spitze.
Upright polycarbonate pole with smooth base.

PS27BPN
PS27RPN

PS27BPN - PS27RPN
027 mm, h180 cm
Palo in policarbonato con snodo in acciaio e puntale liscio.
Polycarbonat-Stange mit Stahlgelenk und glatter Spitze.
Hinged polycarbonate pole with smooth base.

SKI CLUB & SKI SCHOOL
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PJ25BEB - PJ25REB - - - PU25AEB

JUNIOR ¢ 25 mm, h 160 cm

Palo Junior snodato in policarbonato con puntale a spazzola
E-Base (*sPM for Eurogripp) versione corta (27cm).

Polycarbonat-Stange mit Gelenk und E-Base (*sPM for Eurogripp)
kurze Buerste (27cm).

Hinged Junior polycarbonate pole with E-Base
(SPM for Eurogripp) short brush (27cm).)

PJ25BSTA
PJ25RSTA
PJ25FASTA

PJ25BSTA - PJ25RSTA - . - PJ25FASTA
JUNIOR 0 25 mm, h160 cm
Palo Junior fisso in policarbonato con puntale liscio.
Starre Polycarbonat-Stange mit glatter Spitze.
Junior polycarbonate pole with smooth base.

PJ25BPN

PJ25RPN

il

PJ25BPN - PJ25RPN - :

JUNIOR 0 25 mm, h 160 cm

Palo Junior snodato in policarbonato con puntale liscio.

Polycarbonat-Stange mit Stahlgelenk und glatter Spitze.
Hinged Junior polycarbonate pole with smooth base.

PJ25FAPN

- PJ25FAPN



BABY

PB27BEB
PB27REB

PB27BEB - PB27REB

Palo Baby in gomma h 60 cm
con puntale a spazzola E-Base
(*SPM for Eurogripp).

Gummistange Baby h 60 cm
mit E-Base (*SPM for Eurogripp).

60-cm Rubber pole with
E-Base (*SPM for Eurogripp).

PB27BSB
PB27RSB
PB27BPN
PB27RPN

PB27BSB - PB27RSB

Palo Snowboard in gomma h 34
cm con spazzola E-Base
(*SPM for Eurogripp).

PB27BPN - PB27RPN

Palo Baby in gomma h 60 cm
con puntale liscio.

Gummistange Baby h 60 cm
Gummistange fuer snowboard h mit glatter Spitze.

34 ¢cm mit E-Base (*SPM for Eurogripp). 60-cm Rubber pole avaliable

Snowboard 34 cm rubber pole with smooth base.

with E-Base (*SPM for Eurogripp).

RC0O08

Manicotti di protezione personalizzabili.
Manschetten (sie kénnen personalisiert werden).

Custom-made protective sleeves.

| NOSTRI RICAMBI
ERSATZTEILE - SPARE PARTS

RCO06 tubo di ricambio @27mm.
Ersatzrohr @27mm. - spare tube @27mm.

RCO07 tubo di ricambio @30mm.
Ersatzrohr @30mm. - spare tube @30mm.

RCO13 tubo di ricambio @25mm.
Ersatzrohr @25mm. - spare tube @25mm.




Sine TEA
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FIS-homologated




Junior 60x40cm

GS 70x50cm

STANDARD
EEEEN

FLUO

| Teli per slalom gigante frangivento, |

personalizzabili in colori e
loghi. Disponibili anche con
omologazione FIS.

Windschutz Riesenslalomflaggen,
welche anpassbar in Farben und
Logos sind. Auch mit FIS-Zulassung
erhiltlich.

Giant slalom windbreak panels,
with customizable colours and
logos. Also available with FIS

certification.
[ | [ |

ACTLNIT
Telo GS neutro
Neutrale Riesenslalom-Torflaggen
GS neutral panel

ACTLFISNIT
Telo GS neutro omologato FIS

Neutrale Riesenslalom-Torflaggen mit
FIS-Zulassung

GS FIS-certified neutral panel
ACTINIT
Telo Junior neutro
Neutrales Junior-Torflaggen
Junior neutral panel

ACT)SIT
Telo Junior stampato digitalmente su entrambi i lati
Junior-Torflaggen beidseitig im Digitaldruckverfahren
Junior panel with digital printing on both sides

ACTLSIT
Telo GS stampato digitalmente su entrambi i lati
Riesenslalom-Torflaggen beidseitig digital bedruckt
GS panel with digital printing on both sides

Aeurogripp

Aeurogripp

ACTLFISJPS
Telo omologato FIS stampato su un lato monocolore
Gedruckt Riesenslalom-Tolflaggen mit FIS Zulassung
Customized GS FIS-certified panel

17
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ACP32PA

Punte da Trapano AREOSPACE LIGHT in
alluminio super leggero.

Aerospace Aluminimum Bohrer extra light.
Aluminium drill bits extra light.

?32,35,38,40 mm

ACP29P - ACP29PSDS
Punte in plastica “Orange Fox”
Kunststoff-bohrer “Orange Fox”
“Orange Fox” Plastic bits

029-32-35-38-41-44-47mm
3Fd / SDS




ACPLAS
Chiave in plastica “Orange Fox”
Kunststoffschliissel “Orange Fox”
“Orange Fox” plastic key

[

ACZAINO
Zaino Eurogripp
Eurogripp Rucksack
Eurogripp Backpack

ACM15 15m - ACM25 25m - ACM30 30m
Bindella
Abstandmessband aus Metall
Steel distance measuring tape

19
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Arco gonfiabile di arrivo Eurogripp.
Dimensioni: 13x6,5 m di altezza.
Alimentato a corrente. Facile da

montare e smontare.

Eurogripp Aufblasbarer Zielbogen.
Abmessung: 13x6,5 m (Héhe). Mit
Strom versorgt. Leicht montierbar

und demontierbar.

Eurogripp inflatable finish arched
banner. Size: 13x6,5 m (height).
Electrically powered. Easy to
assemble and disassemble.

[ 1

Tutti i tipi di pali da slalom e
teli Eurogripp.

Alle Eurogripp Kippstangen
und Flaggen.

All kinds of slalom poles and
Eurogripp gates.

Reti di sicurezza tipo B e C.
Sicherheitsnetzte
Typ Bund C.
Safety nets B and C type.

L |

20



MAVAR

Tunnelin PVC con strutturain
alluminio. Personalizzabile.

Personalisierbarer PVC-Tunnel mit
Stahlrohren

PVC tunnel with aluminium
structure. Customizable.

2x2,5x2,5 mt.

ACPMO1
Pompa manuale per colore
Manuelle Farbpumpe
Backpack sprayer

ACPALA
Pale
Schaufeln
Shovels

MAF
Materasso copri-fotocellula
Schutzkeil fiir Fotozelle
Photocell cover mattress

80x50x60 cm.

ACPMO2
Pompa elettrica per colore
Elektrische Farbpumpe
Electrical backpack sprayer

ACCOL

Colorante per pompa 0,75 (1:40)
Pumpenfarbstoff 0,751 (1:40)
Colourant for pump 0.751 (1:40)

ACRASC
Raschietti
Schaber
Scrapers

z\

ACPOMOTSCO
Pompa a motore per colore
Farbpumpe mit Motorantrieb
Motor backpack sprayer

21
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BP10 VIOLET

100 gr-250gr-1kg
air temp -19°/-9°
hr <50% - 140°/150°C

LPI5 VIOLET

100 gr-250gr-1kg
air temp -19°/-9°
hr >50% - 140°/150°C

FP4 MED
10 gr - 30 gr all snow
snow t. -9°/-2° - hr 60/100% 160°C

BP10 RED

100 gr-250gr-1kg
air temp -9°/-3°
hr <50% - 130°/140°C

LPI5RED

100 gr-250gr-1kg
air temp -9°/-3°
hr >50% - 130°/140°C

FP4 HOT
10 gr - 30 gr all snow
snow t. -3°/0° - hr 60/100% 160°C

MAPLUS

BP10 YELLOW
100 gr-250gr-1kg
air temp -3°/+9°
hr <50% - 110°/120°C

MAPLUS
YELLOW
iP

FHIC HRS0%
£S5 v 1e LOW FLIGASSATED PARFFM

LT

LP15 YELLOW
100 gr-250gr-1kg
air temp -3°/+9°
hr >50% - 110°/120°C

=

FP4 SUPERMED
10 gr - 30 gr all snow
snow t. -16°/-2° - hr 40/80% 160°C



FP4 MED
50 ml all snow
snow t. -9°/-2° - hr 60/100%

YELLOW FLASH
50 ml snow t. -3°/0° - hr 60/100%

HP3 VIOLET - 50 gr - 250 gr - 1 kg
snow in transformation
snow temp -12°/-6°
hr 60/90% 140°/150°C

HP3 YELLOW 2-50 gr - 250 gr - 1 kg
snow in transformation
snow temp -5°/-1°
hr60/90% 120°/130°C

-

‘.

et
Uiy
¢

£

FP4 HOT
50 ml all snow
snow t. -3°/0° - hr 60/100%

HP3RED - 50 gr- 250 gr - 1 kg
snow in transformation
snow temp -7°/-3°
hr 60/90% 130°/140°C

HP3 ORANGE 1-50 gr - 250 gr - 1 kg
old coarse snow
snow temp -4°/0°
hr 60/90% 130°/140°C

FP4 SUPERMED
50 ml all snow
snow t. -16°/-2° - hr 40/80%

HP3 YELLOW 1-50 gr - 250 gr - 1 kg
new moist snow
snow temp -4°/0°
hr60/90% 110°/120°C

HP3 ORANGE 2 -50 gr - 250 gr - 1 kg
old and wet snow
snow temp -3°/0°
hr 60/90% 100°/110°C

23




m-;gwe

Plexy scraper Infrared Digital probe
130 X 60 x 4 mm Thermometer gun Thermometer
140 X 60 x 5 mm Temp. -33°/+500° Temp. -40°/+200°

Electronic iron wax World cup electronic iron wax Waxing thermocover
Kz06000 ac 220v Kz04000 ac 220v - Alpine
Max temp. 180°C 2300 Mm x 145 mm

Ski vise racing Ski vise pro
Sm01070 Sm01110 Universal Skiman Table
(Max opening 100 mm) (Max opening 100 mm) Mt0610 (Bag included)
SOLID SKI' WAX - SNOW AGGRESSIVE SOLID SKI' WAX - SNOW NOT AGGRESSIVE
artificial fine in trasformation icy moist intrasformation  trasformed wet
AR SNOW TEMPERATURE AR SNOW TEMPERATURE
HUMIDITY [-30°C | -20°C | -13°C | -9°C | -7°C | -5°C | -3°C | -2°C | I°C | 0°C HUMIDITY |-30°C | -20°C | -13°C | -9°C | -7°C | -5°C | -3°C | -2°C
- 8,6°F | 158°F | 195°F | 23°F | 266°F | 284°F  302°F 22°F | -4°F | 8,6°F | 158°F | 195°F | 23°F | 266°F | 284°F

L
<60%

1 P3YELLOW 1/2




Hard brass Soft brass Hard steel

Mt0126 Mt0123 Mt0128 angled wire
Pro-rs Pro-rs Pro-rs
No-chrome No-chrome No-chrome
ML0525 100 mm - Coarse M[0526 100 mm - Medium ML0527 100 mm - Fine

<

Diaface rigid Diaface rigid Diaface rigid
Mp0210 70 mm Mp021170 mm Mp0212 70 mm
Mp0200 100 mm Mp0201100 mm Mp0202 100 mm
Gr. 100 Gr. 200 Gr. 400

Diaface rigid Diaface rigid Clean1lt
Mp0213 70 mm Mp0214 70 mm
Mp0203 100 mm Mp0204 100 mm
Gr. 600 Gr. 1000

25
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ACTUB
Tubo in rete h 85 cm in 5 diversi colori
Netzrohr h 85 cm in 5 verschiedenen Farben
85 cm stumpies in 5 different colors

ACSPAZ
Spazzole in 6 diversi colori
Biirsten in 6 verschidenen Farben
Brushes avaliable in 6 different colors

ACSTART
Striscione verticale di Partenza/Arrivo. Personalizzabile.
Vertikales Start- und Zielbanner. Personalisierbar.
Vertical start/finish banner. Customizable.

Aeurogripp

ACSACBIG

Sacca portapali grande
Grofe Stocktasche

Large poles transport bag

ACSAC2
Sacca porta pali
Stangensack
Poles transport bag

TCO1

Torcia a vento in paraffina
Wachsfackeln aus Paraffin
Paraffin torch



ACTAPBIG
Tappeto didattico personalizzabile
Personalisierbar Aufstiegsteppich
Customizable Educational Snow Carpet

FUN20

Sagome per scuole sci in gommapiuma rivestite
in tessuto stampato digitalmente.
Figuren fir Skischule. Aus Schaumgummi mit
digital bedruckte Stoffabdeckung.

Kids foam core turning aid with all digital
printed fabric cover.

MAARCO
Arco in gommapiuma (personalizzabile su richiesta)
Schaumgummi-Bogen (auf Anfrage anpassbar)
Foam rubber arched banner (customizable upon request)

29
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ARCO

Arco in policarbonato. Disponibile in tutti i colori a magazzino.

Polycarbonat Torbogen. In allen auf Lager vorhandenen
Farben erhiltlich.

Polycarbonate Arch available in all colors in stock.

FUN60

Tunnel: personalizzabile con stampa digitale su lato esterno.
Tunnel: personalisierbar mit Digitaldruck auf der AuRenseite.
Tunnel: customizable with digital printing on the outer side.
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SKISKOLE

Pettorale in Lycra FIS-UOMO
Bielastische Lycra Startnummern FIS-MEN
MEN’S size FIS stretch bib

Pettorale SkiX-UOMO
Startnummern SkiX-MEN.
MEN’S size SkiX race bib

9% ToVZH VIKING

50

Reebok

Pettorale stretch MULTISPORT
Stretch MULTISPORT Startnummern
MULTISPORT size stretch bib

HARNOSANDS
@alpma

200

Pettorale in Lycra FIS-DONNA

Bielastische Lycra Startnummern
FIS-WOMEN

WOMEN'’S size FIS stretch bib

-/ =
ATAE
Avverkningsteknik Torsby AB

Pettorale SkiX-DONNA
Startnummern SkiX-WOMEN
WOMEN'S size SkiX race bib

A

FIS-homologated

ATTACKING
UIKINGS

40

Pettorale in Lycra FIS-BAMBINO
Bielastische Lycra Startnummern FIS-KIDS
KID’S size FIS stretch bib

J

XDrive

Pettorale SkiX-BAMBINI
Startnummern SkiX-KIDS
KIDS size SkiX race bib.

31
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